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Het was 
mijn zwaard. 

Ik heb hem 
vermoord.

Tibbett wist duvels goed 
welke risico’s hij nam, John. 
Hij deed het voor jou, om je 

te redden van Camilla.

Je had haar moeten 
vermoorden toen 
je de kans had.

Ik hoop dat
 hij je vergeeft.

Waarom wist ik dit niet, 
al die jaren? Waarom heb 

je me niets verteld?

Waarom hield je 
zijn ware natuur voor 

me verborgen? 

Je vader en 
Tibbett ontmoetten
 elkaar vele jaren 

geleden voor 
het eerst.

Luther was destijds 
priester van de Anglicaanse 

Kerk in de parochie van 
St. Andrea in Penrith.

In die tijd was hij 
onvermoeibaar op jacht naar de
 laatste grijsruggen van Alba. 

Hij had alle dorpen in de 
highlands doorzocht en de oudste 

teksten en informatie over verloren 
tradities verzameld.

Ben ik daarom 
hier geboren? Op 

Greggor’s castle?

Ja. Luther koos ervoor 
om zich daar samen met je moeder 
te vestigen. Om zo dicht mogelijk 
bij de legendes en bronnen te zijn. 

Tibbett was een belangrijke 
troef in je bescherming tegen Camilla.
 Een troef die op het juiste moment 

uitgespeeld moest worden. 
Niemand mocht het weten.

Hoe heeft mijn 
vader Tibbett ontmoet?
 Hoe kon het tot een 
dergelijke waanzin 

komen? 

In een grot niet
 ver hiervandaan trof 
hij op een dag sporen

 van Tibbett aan.

Helaas was
 zijn offer niet

 genoeg.

Tibbett…

Hoe is…

Hoe is dit
 mogelijk?

Dat is een
 lang verhaal,

 John.
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Luther stemde toe 
zich bij me aan te sluiten 

om de strijd voort te zetten. 
Tibbett besloot hem te 
volgen en Schotland 

te verlaten.

In die tijd werden in 
het Oosten de rangen van 

exorcisten uit Rome uitgedund
 door de onderdanen van Acheron.

 Vader Celestini was dood, en 
aan mij viel de eer toe hem op 

te volgen, ondanks mijn 
31 jaar.

Voor hem was het risico 
enorm. Grijsruggen kunnen niet 

lang wegblijven van de heuvel waarmee 
ze verbonden zijn, anders verliezen 

ze hun krachten en sterven ze.

Tibbett nam echter 
het risico en volgde je vader. 

Zijn aanvallen duurden maanden en 
hij was er meerdere keren bijna in 
gebleven. Luthers zorgzaamheid 
wierp uiteindelijk vruchten af.

Eindelijk kon hij ver 
weg van zijn heuvel leven 

en transformeerde hij
 niet meer.

Aldus werd 
Tibbett bevrijd 
uit de greep van 

zijn grond. 

Sindsdien was Tibbett 
bijna net zoveel mens als de

meeste andere mensen 
die je hebt gekend. 

Waarom heb je 
dit al die jaren allemaal

 voor me verborgen
gehouden?

Waarvoor?

Om je te beschermen, 
John. Luther wilde niet dat
 je dezelfde weg zou volgen 
als hij. Hij wilde dat je een 
normaal leven zou leiden, 
ver weg van de monsters 
waar hij zijn hele leven 

op had gejaagd.

Daarom 
mocht je het 
niet weten. 

Jouw zwijgen en je 
leugens hebben mijn geestelijke
gezondheid aangetast! het was

jouw gekonkel dat Tibbett
 de das omdeed!

Kijk eens naar waar 
jouw blinde loyaliteit aan
 de wensen van mijn vader 

ons heeft gebracht!

Jij alleen bent 
verantwoordelijk 

voor alles wat er is 
gebeurd, oom!

Nee. Als jij Camilla
 had neergeschoten zou 
Tibbett nu nog onder 

ons zijn geweest.

Hun verwondingen 
hadden voor allebei 
fataal moeten zijn. 

Een mens 
waarover je niet
 aarzelde om hem 
voor jouw zaak 
op te offeren. 

Tibbett wist wat hij deed. 
Hij nam dat risico alleen om
 jou uit Camilla ‘s klauwen

weg te krijgen.Daar kwam
 het tot een 
confrontatie. 

Toen hij weer bijkwam, 
besloot Tibbett je vader mee

te nemen en te redden.

Ze zijn nooit
 meer van elkaars 

zijde geweken. 
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John, 
ben je 

dat echt?

John… 
Godzijdank… 
je leeft nog!

Hoe is het mogelijk... 
hoe heb je me weten 

te vinden?

Door je 
spoor te 

volgen, John.

Mary... ik laat 
je nooit meer alleen. 

Dat beloof ik je. 

Dat is een 
heel lang verhaal. 
Je hebt er recht op 

dat te horen. 

Heer… 
mijn hart heeft 
zich nog nooit 
zo opgelucht 

gevoeld.

Beste Oom, 
ik stel je voor aan 
Mary Cavendish.

maar u Bent  
gewond, vader? 
Wat is er ge-

beurd?

Een ongelukje, 
Lady Cavendish. Is het

 echt zo dat u de hele reis 
vanuit Cornwall alleen

 hebt afgelegd?

Inderdaad, vader, 
van halteplaats naar halte-

plaats. Ik heb mijn schamele 
fortuin uitgeput, evenals 
de gezondheid van vele 

paarden. Was dit úw idee, 
Vader? Deze lange 

geheime route? Bent u… 
de aanjager van alles 

wat hier mis ging? 

Lady… 
ik…

Laten we 
teruggaan naar 

het kasteel.

U verliest
veel bloed. We 
moeten u ver-

zorgen. 

Ben jij dat werkelijk, John? 
Men heeft je aan de galg zien 

sterven in Plymouth … 
hoe is dit mogelijk?

Je bent me 
uitleg verschuldigd, 

John Gravestone. Over 
alle verschrikkingen die 

plaatsvonden… en waarom 
je je vrouw verliet om 
als een dief in de nacht 
naar het noorden te 

vluchten. 

Mary, mag ik
 je voorstellen 

aan Theofiel, 
de broer van 
mijn vader.

Kijk daar! 
Er brandt 

licht boven!

John?

Welke duivel 
wacht ons daar 

op? 

Mary!

Mary?


